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Español

VENTILADOR DE TECHO CON 
LUZ 
FRESKO 3B

DESCRIPCIÓN

A Interruptor función verano/invierno
B Aspas
C Pantalla de cristal de la lámpara
D Porta lámpara*
E Botón on/off luz
F Botón STOP ventilador
G Botón temporizador
H Botones velocidad

* Sólo para bombillas tipo E27, potencia máxima 
60W (bombilla no incluida).

En caso de que su modelo de aparato no dis-
ponga de los accesorios descritos anteriormente, 
estos también pueden adquirirse por separado en 
los Servicios de Asistencia Técnica.

UTILIZACIÓN Y CUIDADOS:
 - No usar el aparato si sus accesorios no están 
debidamente acoplados.

 - No usar el aparato si su dispositivo de puesta 
en marcha/paro no funciona.

 - Asegurarse de parar el aparato antes de reali-
zar cualquier operación de limpieza.

 - Guardar este aparato fuera del alcance de los 
niños y/o personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento.

 - Mantener el aparato en buen estado. Com-
pruebe que las partes móviles no estén desali-
neadas o trabadas, que no haya piezas rotas u 
otras condiciones que puedan afectar al buen 
funcionamiento del aparato.

INSTALACIÓN
 - Asegurarse de retirar todo material de embala-
je del interior del aparato.

 - Asegurarse que el diferencial de su instalación 
eléctrica esta desconectado antes de iniciar 
cualquier operación de instalación o montaje.

 -
necesarias. (Fig.1).

 - Saque el motor del embalaje. Para no dañar 

 -
asegúrese que el suministro eléctrico ha sido 
previamente desconectado.

 - La instalación eléctrica deberá hacerse de 
acuerdo con la reglamentación vigente, conec- 
tando el ventilador a tierra como precaución 
contra eventuales descargas eléctricas.

 - Instalar el ventilador a una distancia mínima de 
2,30 metros del suelo o de otros objetos.

 - IMPORTANTE: Es altamente recomendable 
que la instalación se haga por un profesional.

MONTAJE DEL VENTILADOR:

 -

para cada tipo de techo.

 - Fijar el sistema de anclaje al techo, pasando 

(Fig.2). IMPORTANTE: Es altamente recomen-
dable usar tacos basculantes (no incluidos).

 -
(Fig.3).

 - Pasar el embellecedor a través de la caña y 
colocar el cuerpo del motor pasando los cables 
a través de la caña de soporte. Fijar el motor a 
la caña, colocando de nuevo el pin y asegurar-
lo con el clip (Fig.4).

 - Conectar los cables marrón (fase motor), negro 
(fase luz) y azul (neutro) del motor a los cables 
de la caja de conexiones, de los mismos colo-
res, de manera que coincidan (Fig.5).

 - Conectar los cables marrón (fase) y azul 
(neutro) de la caja de control a los cables en el 
punto de luz. El cable marrón con el cable de 
fase y el cable azul con el cable neutro con el 
terminal tornillo conector (pin amarillo). A con-
tinuación, conectar los tres cables de la toma 
de tierra unos a otros (el del motor, el de la 
caña y el de la pieza de anclaje) y con el cable 
de la toma de tierra de su instalación eléctrica, 
de color amarillo y verde (en caso de haberlo). 
Fijarlos con el terminal tornillo conector (pin 
amarillo). Insertar la caja de control dentro del 
embellecedor (Fig.6). 

 - NOTA: El cable blanco en el lado opuesto de 
la caja de control es el receptor del control 
remoto. No debe pelarse. 

 - Sacar dos tornillos en lados opuestos de los 
cuatro en el sistema de anclaje (Fig.7).

 - Anclar el embellecedor al sistema de soporte, 
haciendo coincidir los agujeros con los tornil-



los. Volver a poner los tornillos en el sistema 
de anclaje para asegurar el peso (Fig. 8). 

-
pieza rotora del motor, de manera que los

aspas con tres tornillos (Fig.9)

-
para la bombilla (Fig.10).

- Encajar los ajugeros en el panel con los tornil-
los. Girar en sentido contrario de las ajugas del
reloj y apretar los tornillos (Fig. 11).

- Empalmar los cables mediante la regleta de
conexiones (Fig.12).

- Insertar la bombilla E27 de máximo 60W al
soporte (Fig.13).

- Encajar el panel de cristal al plafón de la luz
y girar en sentido de las ajugas del reloj para

-

- En caso de balanceo, ver las instrucciones del
kit de balanceo.

MONTAJE DE LA PILA/S

- Advertencia: Durante el proceso de manipula-
ción de la pila, no tocar simultáneamente sus
dos polos, ya que provocaría una descarga de
parte de su energía almacenada, afectando
directamente a su longevidad.

- Retirar la tapa del compartimiento de la pila/s.

- Conectar la pila/s en su alojamiento, respetan-
do la polaridad indicada.

- Cerrar de nuevo la tapa del compartimiento de
la pila/s.

- Es esencial que las pilas sean del mismo tipo
y carga, nunca mezclar pilas alcalinas con las
normales (carbón-zinc) o recargables.

MODO DE EMPLEO
NOTAS PREVIAS AL USO:

- Asegúrese de que ha retirado todo el material
de embalaje del producto.

USO

- Encender la luz accionando el botón on/off (E)

- Encender el ventilador accionando uno de los
botones selectores de velocidad (H).

- NOTA: Compruebe que el interruptor de la
pared esté encendido dejando pasar así la
corriente.

FUNCIÓN TEMPORIZADOR:

- Se puede controlar el tiempo de funcionamien-
to del aparato.

- Para programar un tiempo de funcionamiento 
simplemente selecciónelo mediante los boto-
nes en el mando (1h, 2h, 4h, 8h) (G).

- Transcurrido el tiempo seleccionado el aparato 
se parará automáticamente.

FUNCIÓN VERANO/INVIERNO:

- El aparato dispone de un interruptor (A) que 
permite el cambio de sentido de giro de las 
aspas.

- El interruptor deslizante controla la dirección de 
la rotación, hacia delante o hacia atrás.

- Verano (posición abajo): el ventilador gira en el 
sentido contrario a las agujas del reloj. Una 
circulación de aire descendente crea un efecto 
de enfriamiento. Esto permite regular el acon- 
dicionardor de aire a una temperatura más alta 
sin afectar el confort.

- Invierno (posición arriba): el ventilador gira en el 
sentido de las agujas del reloj. Una circula- ción 
de aire ascendente mueve el aire caliente del 
área del techo. Esto permite regular la 
calefacción a una temperatura más baja sin 
afectar el confort.

- Apagar el ventilador y esperar hasta que las 
palas se hayan detenido antes de cambiar la 
posición del interruptor deslizante.

UNA VEZ FINALIZADO EL USO DEL 
APARATO:

- Parar el ventilador, accionando el botón STOP 
(F).

- Apagar la luz, accionando el botón on/off (E).
- Limpiar el aparato.

LIMPIEZA
- Apagar y dejarlo enfriar antes de iniciar cual-

quier operación de limpieza.
- Limpiar el aparato con un paño húmedo 

impregnado con unas gotas de detergente y 
secarlo después.

- No utilizar disolventes, ni productos con un fac-
tor pH ácido o básico como la lejía, ni produc-
tos abrasivos, para la limpieza del aparato.

- No deje entrar agua u otro líquido por las ab-
erturas de ventilación para evitar daños en las 
partes operativas interiores del aparato.

- No sumergir el aparato en agua u otro líquido, 
ni ponerlo bajo el grifo.

- Si el aparato no se mantiene en buen estado 
de limpieza, su superficie puede degradarse y 
afectar de forma inexorable la duración de la 
vida del aparato y conducir a una situación 
peligrosa.



English

CEILING FAN WITH LIGHT 
FRESKO 3B

DESCRIPTION

A Summer/winter function switch
B Blades
C Glass lamp
D Lamp holder*
E On/off light button
F STOP fan button
G Timer button
H Speed button

* Only for E27 bulbs, maximum power 60W (bulb 
not included.

If the model of your appliance does not have the 
accessories described above, they can also be 
bought separately from the Technical Assistance 
Service.

USE AND CARE:
 - Do not use the appliance if its accessories are 

 - Do not use the appliance if the on/off switch 
does not work.

 - Stop the appliance when not in use and before 
undertaking any cleaning task.

 - Store this appliance out of reach of children 
and/or persons with physical, sensory or 
reduced mental or lack of experience and 
knowledge.

 - Keep the appliance in good condition. Check 
that the moving parts are not misaligned or 
jammed and make sure there are no broken 
parts or anomalies that may prevent the appli-
ance from operating correctly.

INSTALLATION
 - Be sure to remove all packaging material from 
inside the appliance.

 - Ensure that the fan is switched off from the 
supply mains before start any installation or 
assembly operation.

 - Check if you have all the necessary parts. 
(Fig.1).

 - Remove the motor housing from the packaging. 
To avoid any damage on the housing surface, 
mount the motor on a soft surface.

 - In order to avoid electric shock, make sure 
that the power supply has been previously 
disconnected.

 - The electrical installation must be done in 
accordance with the regulations in force, con-
necting the fan to the ground as a precaution 
against possible electric shock.

 - Install the fan at a minimum distance of 2,30 
meters from the ground or other objects.

 - IMPORTANT: It is highly recommended that 
the installation is done by a professional. 

ASSEMBLING THE CEILING FAN

 -

each type of ceiling.

 - Fix the anchor system passing the cables from 
the lighting point through the center hole (Fig. 
2). IMPORTANT: It is highly recommended to 
use spring toggles (not included).

 -

 - Put the top canopy trough the downrod and at-
tach the motor by passing the wires through the 
downrod. Fix the motor to the downrod using 
the pin and secure it with the clip (Fig.4). 

 - Connect the brown (live motor), black (live light) 
and blue (null) wires from the control box to the 
wires of the same color from the motor, so the 
colors are matching (Fig.5). 

 - Connect the brown (live) and blue (null) wires 
from the control box to the wires at the lighting 
point. The brown wire to the live wire and the 
blue wire to the null wire, and secure them with 
the wire ferrule (yellow pin). Next, connect the 
three earthing wires to each other (from the 
motor, from the anchor system and from the 
down rod) and to the earthing cable from your 
lighting point (if you have one). Fix them with 
the wire ferrule (yellow pin). Insert the control 
box inside the canopy (Fig. 6) 

 - NOTE: The white wire on the opposite side of 
the control box is theremote control receptor. It 
must not be peeled. 

 - Remove two screws from opposite sides on the 
anchor system (Fig.7). 

 - Fit the canopy to the anchor system by adjus-
ting the wholes to the screws and turning the 

in order to secure the weight (Fig.8). 

 - Slide the blades through the openings on the 



motor housing, so the holes on the blades 

with three screws (Fig.9). 

 - Pass the cables through the hole on the lamp 
holder panel (Fig. 10)

 - Insert the panel, so the holes match the 
screws. Turn anticlockwise and fastent the 
screws (Fig. 11)

 - Connect the wires using the terminal block 
(Fig.12).

 - Place the E27 bulb (60W maximum) in the bulb 
holder (Fig.13).

 -
it (Fig.14).

 - Check the correct rotation of the blades. 

 - In case of some wobbling, check the instruc-
tions on the balancing kit. 

ASSEMBLING THE BATTERY/IES

 - Caution: During the handling of batteries, do 
not touch both poles at the same time, as this 
will provoke the partial discharge of the stocked 
energy therefore affecting longevity.

 - Remove the cover of the battery compartment.

 - Check that the plastic covering that protects 
the battery has been removed (some batteries 
are sold with a protective covering)

 - Put the battery in its compartment, respecting 
the polarity.

 - Replace the cover of the battery compartment.

 - It is essential that the batteries should always 
be the same kind and the same charge. Never 
mix alkaline batteries with normal one (Car-
bon-Zinc) and/or rechargeable ones.

INSTRUCTIONS FOR USE
BEFORE USE:

 - Make sure that all products’ packaging has 
been removed.

USE

 - Turn on the light using the on/off button (E).

 - Turn the fan on using one of the speed selec-
tion buttons (H).

 - NOTE: Make sure the swhitch is on so it lets 
the electricity through.

TIMER FUNCTION:

 - The appliance’s operating time can be control-
led.

 - To program the operating time, simply select it 
using the timer buttons (1h, 2h, 4h, 8h) (G). 

 - After the selected time, the appliance will 
switch off automatically.

SUMMER/WINTER FUNCTION:

 - The appliance has a switch (A) that allows 
changing the direction of rotation of the blades.

 - The slide switch controls the direction of the 
rotation, forward or backward.

 - Summer (down position): the fan rotates 
counterclockwise. A descending air circulation 
creates a cooling effect. This allows to regulate 
the air conditioner to a higher temperature 
with- out affecting the comfort.

 - Winter (top position): the fan rotates clockwise. 
A rising air circulation moves the hot air from 
the roof area. This allows the heating to be reg- 
ulated at a lower temperature without affecting 
the comfort.

 - Turn off the fan and wait until the blades have 
stopped before changing the position of the 
slide switch.

ONCE YOU HAVE FINISHED USING THE 
APPLIANCE:

 - Stop the appliance, using the STOP button (F). 

 - Switch off the light, using the on/off button (E).

 - Clean the appliance.

CLEANING
 - Disconnect the appliance from the mains and 
allow it to cool before undertaking any cleaning 
task.

 - Clean the equipment with a damp cloth with a 
few drops of washing-up liquid and then dry.

 - Do not use solvents, or products with an acid or 
base pH such as bleach, or abrasive products, 
for cleaning the appliance.

 - Do not let water or any other liquid get into the 
air vents to avoid damage to the inner parts of 
the appliance.

 - Never submerge the appliance in water or any 
other liquid or place it under running water.

 - If the appliance is not in good condition of 
cleanliness, its surface may degrade and 
inexorably affect the duration of the appliance’s 
useful life and could become unsafe to use.



Français

VENTILATEUR DE PLAFOND 
AVEC LUMIÈRE 
FRESKO 3B

DESCRIPTION

A Interrupteur de fonction été/hiver
B Pales
C Abat-jour en verre
D Porte-lampe *
E Bouton lumière on/off
F Bouton STOP ventilateur
G Bouton minuterie
H Boutons de vitesse

*Uniquement pour les ampoules E27, puissance 
maximum 60 W (ampoule non incluse).

Si votre modèle ne dispose pas des accessoi-
res précédemment décrits, ceux-ci peuvent 
être achetés séparément auprès des services 
d’assistance technique.

UTILISATION ET ENTRETIEN :
 - Ne pas utiliser l'appareil si ses accessoires ne 
sont pas dûment accouplés.

 - Ne pas utiliser l’appareil si son dispositif de 
mise en marche/arrêt ne fonctionne pas.

 - S’assurer d'éteindre l'appareil avant d'effectuer 
toute opération de nettoyage.

 - Tenir cet appareil hors de portée des en-
fants ou des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, 
ou présentant un manque d’expérience et de 
connaissances.

 -
les parties mobiles ne sont pas désalignées ou 
entravées, qu’il n’y a pas de pièces cassées ou 
d’autres conditions qui pourraient affecter le 
bon fonctionnement de l’appareil.

INSTALLATION
 - S’assurer d’avoir retiré tout le matériel d'embal-
lage du produit.

 - S’assurer que le différentiel de votre circuit 
électrique soit débranché avant de procéder à 
l’installation ou au montage.

 - -
saires à portée de main (Fig.1).

 - Retirer le moteur de l'emballage. Pour éviter 
d’endommager les surfaces du boîtier, monter 
le moteur sur une surface douce.

 - Pour éviter tout choc électrique, s’assurer que 
l’alimentation électrique ait été coupée. 

 - L'installation électrique doit être effectuée 
conformément à la réglementation en vigueur, 
en reliant le ventilateur à la terre, en précaution 
contre les risques d'électrocution.

 - Installer le ventilateur à une distance minimum 
de 2,30 mètres du sol ou de tout autre objet.

 - IMPORTANT : Il est recommandé que l’installa-
tion soit effectuée par un professionnel.

MONTAGE DU VENTILATEUR :

 -
-

 - -
ge au plafond, en passant les câbles du point 

 -
(Fig. 3).

 - Passer le cache au travers de la tige et placer 
le corps du moteur en passant les câbles au 
travers de la tige support. Fixer le moteur à la 
tige, en plaçant de nouveau la broche, et le 

 -
(phase lumière) et bleu (neutre) du moteur aux 

de sorte qu’ils coïncident (Fig.5).

 - -

connecteur (broche jaune). Connecter ensuite 
-

tres (celui du moteur, celui de la tige et celui de 

terre de votre installation électrique, de couleur 

terminal vis connecteur (broche jaune). Insérer 
le boîtier de commande dans le cache (Fig.6). 

 -
boîtier de commande est le récepteur de la 
télécommande. Ne pas le dénuder. 

 - Retirer deux vis opposées des quatre dans le 
système d’ancrage (Fig. 7).

 - Ancrer le cache au système de support, en 



au système d’ancrage pour assurer le poids 
(Fig. 8). 

 -
pièce rotative du moteur, de sorte à ce que les 

les pales avec trois vis (Fig. 9).

 -
pour l’ampoule (Fig. 10). 

 - Emboîter le panneau avec les vis. Tourner 
dans le sens antihoraire et visser les vis (Fig. 
11).

 - Raccorder les câbles à l’aide de la réglette de 
connexions (Fig. 12).

 - Insérer l’ampoule E27 de maximum 60 W au 
support (Fig.13).

 - Emboîter le panneau en verre au plafonnier et 

 -

 - En cas de balancement, voir instructions du kit 
de balancement.

INSTALLATION DE LA/DES PILE(S)

 - Avertissement : Durant le processus de mani-
pulation de la pile, ne pas toucher simultané-

une décharge partielle de l'énergie stockée, 
réduisant donc sa longévité.

 - Retirer le couvercle du compartiment de la/des 
piles.

 - Placer la/les pile(s) dans leur logement en 
respectant la polarité indiquée.

 - Fermer le couvercle du compartiment de la/
des pile(s).

 - Il est essentiel que les piles soient du même 
type et de la même charge. Ne jamais mélan-
ger des piles alcalines avec des piles ordinai-
res (carbone-zinc) ou rechargeables.

 - Note : Durant le processus de remplacement 

sera réinitialisée. Il sera donc nécessaire de 

MODE D’EMPLOI
REMARQUES AVANT UTILISATION :

 - S’assurer d'avoir retiré tout le matériel d'embal-
lage du produit.

UTILISATION

 - Éteindre la lumière en appuyant sur le bouton 
on/off (E).

 - Mettre en marche l’appareil en actionnant un 
des boutons de sélection de vitesse (H).

 -
allumé.

FONCTION MINUTERIE :

 - -
onnement de l’appareil.

 -
la sélectionner simplement à l’aide des boutons 

 - Lorsque le temps de grillage sélectionné est 
écoulé, l’appareil s’arrête automatiquement.

FONCTION ÉTÉ/HIVER :

 - Le dispositif dispose d’un interrupteur (A) 
permettant de changer le sens de rotation des 
pales.

 -
rotation, vers l'avant ou vers l'arrière.

 - Été (position basse) : le ventilateur tourne vers 
la gauche. Une circulation d’air descendante 
crée un effet de refroidissement. Cela permet 
de régler le climatiseur à une température plus 
élevée sans nuire au confort.

 - Hiver (position haute) : le ventilateur tourne 
vers la droite. Une circulation d'air ascendante 
déplace l'air chaud du toit. Cela permet de rég-
ler le chauffage à une température plus élevée 
sans nuire au confort.

 - Éteindre le ventilateur et attendre que les pales 
se soient arrêtées avant de changer la position 
de l’interrupteur coulissant.

APRÈS UTILISATION DE L’APPAREIL :

 - Arrêter l’appareil en actionnant le bouton STOP 
(F).

 - Éteindre la lumière en appuyant sur le bouton 
on/off (E).

 - Nettoyer l’appareil.

NETTOYAGE
 - Débrancher l’adaptateur du secteur et attendre 
son complet refroidissement avant de la 
nettoyer.

 - Nettoyer l'appareil avec un chiffon humide 
imprégné de quelques gouttes de détergent et 
le laisser sécher.



 - Ne pas utiliser de solvants ni de produits au 
pH acide ou basique tels qu’eau de Javel, ni de 
produits abrasifs pour nettoyer l’appareil.

 - Ne pas laisser pénétrer d'eau ni aucun autre 

d’endommager les parties internes de l'appa-
reil.

 - Ne pas immerger l'appareil dans l'eau ou dans 
tout autre liquide, ni le passer sous un robinet.

 - Si l’appareil n’est pas maintenu dans un bon 
état de propreté, sa surface peut se dégrader 
et affecter de façon inexorable la durée de vie 
de l’appareil et le rendre dangereux.



Deutsch

DECKENVENTILATOR MIT 
LICHT 
FRESKO 3B

BEZEICHNUNG

A Schalter Sommer / Winterfunktion
B Flügel
C  Glasschirm der Lampe
D Lampenträger *
E Taste Licht aus/ein
F STOP-Schalter
G Zeituhrtaste
H Geschwindigkeitstasten

*Nur für Glühbrinen vom Typ E27, maximale Leis-
tung 60 W (Glühbirne nicht mitgeliefert).

Sollte das Modell Ihres Geräts nicht mit dem oben 
angeführten Zubehör ausgestattet sein, können 
Sie die Teile auch einzeln beim Technischen 
Dienst erwerben.

BENUTZUNG UND PFLEGE:
 - Gerät nicht benutzen, wenn Zubehör oder 
Ersatzteile nicht richtig befestigt sind.

 - Benützen Sie das Gerät nicht, wenn der An-/
Ausschalter nicht funktioniert.

 - Stellen Sie sicher, dass die Gerät anhalten, 
bevor Sie jegliche Reinigungsarbeiten an ihm 
durchführen.

 - Das Gerät außerhalb der Reichweite von 
Kindern und/oder Personen mit eingeschränk-
ten körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten bzw. Personen ohne ausreichende 
Erfahrung und Kenntnisse aufbewahren.

 - Halten Sie das Gerät in gutem Zustand. Stellen 
Sie sicher, dass die beweglichen Teile aus-
gerichtet und nicht verklemmt sind, und dass 
keine beschädigten Teile oder andere Bedin-
gungen vorliegen, die den Betrieb des Geräts 
behindern können.

INSTALLATION
 - Vergewissern Sie sich, dass Sie das gesamte 
Verpackungsmaterial des Produkts entfernt 
haben.

 - Stellen Sie sicher, dass das Differential Ihrer 
elektrischen Installation abgeschaltet ist, bevor 

Sie jeglichen Installations- oder Montagevor-
gang beginnen.

 - Überprüfen Sie, ob Sie alle notwendigen Teile 
zur Hand haben (Fig.1).

 - Nehmen Sie den Motor aus der Verpackung. 
-

digen, bauen Sie den Motor auf einer weichen 

 - Um Stromschläge zu vermeiden, stellen Sie 
sicher, dass Sie die Stromversorgung vorher 
abgeschaltet haben.

 - Die Elektroinstallation muss gemäss der gel-
tenden Vorschriften erfolgen und der Ventilator 
muss als Vorsichtsmassnahme gegen etwaige 
Stromschläge geerdet werden.

 - Den Ventilator mit einen Mindestabstand von 
2,30 Metern vom Boden oder anderen Objek-
ten entfernt anbringen. 

 - WICHTIG: Es wird empfohlen, die Installation 
von einem ausgebildeten Techniker durchfüh-
ren zu lassen.

MONTAGE DES VENTILATORS

 - WICHTIG: Um die Haupthalterung an der 
Decke anzubringen, verwenden Sie die für jede 
Deckenart geeigneten Anbringungsmethoden.

 - Mithilfe der beiden Schrauben das Veranke-
rungssystem an der Decke anbringen, dafür 
die Kabel des Lichtpunktes durch die mittelere 
Öffnung führen (Fig. 2).

 - Den Befestigungspin aus dem Halterungsrohr 
ziehen (Fig. 3).

 - Den Flansch durch das Rohr führen und den 
Körper des Motors anbringen, indem Sie die 
Kabel durch das Halterungsrohr ziehen. Den 
Motor am Rohr anbringen, indem Sie den Pin 
erneut anbringen und mit dem Clip befestigen 
(Fig. 4)

 - Das braune, (Motorphase), das schwarze 
(Lichtphase) und das blaue  (neutral) des Mo-
tors mit den Kabeln des Verbindungskastens, 
derselben Farben verbinden, so dass diese 
zusammentreffen (Fig.5).

 - Das braune (Phase) und blaue (neutral) 
Kabeldes Steuerkastens mit den Kabeln des 
Lichtpnktes verbinden. Das braune Kabel 
mit dem Phasenkabel und das blaue Kabel 
mit dem neutralen Kabel mit dem  Schraube-
verbindungstermiinal (gelber Pin) verbinden. 
Danach die drei Kabel der Erdung verbinden, 
(das des Motors, das des Rohres und das 
des Verbindungsteils und mit dem Kabel des 
Erdanschlusses Ihrer Elektroinstallation, das 
gelb und grün ist, verbinden (wenn Sie dieses 



haben). Diese amSchraubverbindungsterminal 
(gelber Pin) befestigen. Den Steuerkasten din 
die Zierleiste geben(Fig.6). 

 - HINWEIS: Das weiße Kabel auf der anderen 
Seite des Steuerkastens ist der Empfänger der 
Fernbedienung. Dessen Umhüllung darf nicht 
beschädigt werden. 

 - Zwei der vier gegenüberliegenden Schrauben 
im Verankerungssystem herausnehmen (Fig. 7)

 - Die Zierleiste mit dem Haltesystem verbinden, 
indem Sie die Öffnungen an die Schrauben an-
passen und die Zierleiste drehen, damit sie fest 
sitzt.  Die Schrauben erneut im Verankerungs-
system anbringen, um das Gewicht zu sichern 
(Fig. 8). 

 - Die Flügel durch die Öffnungen der Rotorteils 
des Motors schieben, so dass die Öffnungen 
mit denen des Motors zusammenpassen und 
die Flügel mit den drei Schrauben befestigen 
(Fig.9)

 - Die Kabel durch die Öffnung in der Halterung 
für die Glühbirne schieben (Fig. 10). 

 - Das Paneel an die Schrauben anpassen. 
Gegen den Uhrzeigersinn drehen und die 
Schrauben anziehen (Fig. 11).

 - Die Kabel mithilfe der Steckerleiste spleissen 
(Fig. 12).

 - Die Glühbirne E27 mit maximal 60W in die 
Halterung geben.

 - Die Glasplatte an die Halterung des Lichts an-
passen und im Uhrzeigersinn drehen, um es zu 
befestigen (Fig. 14) 

 - Prüfen, ob das Laufrad korrekt dreht. 

 - Bei Schaukeln den Anweisungen des Schau-
kelkits folgen.

EINSETZEN DER BATTERIE/N

 - Warnung: Während Sie die Batterie handha-
ben, ist darauf zu achten, die beiden Pole nicht 
gleichzeitig anzufassen, da dadurch die ge-
speicherte Energie entladen und ihre Lebens-
dauer unmittelbar beeinträchtigt werden kann.

 - Entfernen Sie den Deckel des Batteriefachs.

 - Setzen Sie die Batterie/n ins Batteriefach ein. 
Achten Sie auf die gekennzeichnete Polarität.

 - Entfernen Sie den Deckel des Batteriefachs.

 - Es ist wichtig, dass die Batterien vom gleichen 
Typ und von gleicher Spannung sind. Verwen-

-
sammen mit Zink-Kohle- oder Alkali-Batterien.

BENUTZUNGSHINWEISE
VOR DER BENUTZUNG:

 - Vergewissern Sie sich, dass Sie das gesamte 
Verpackungsmaterial des Produkts entfernt 
haben.

VERWENDUNG

 - Das Licht mit dem On/Off-Schalter (E) ein-
schalten

 - Das Gerät in Betrieb setzen, indem eine der 
Geschwindigkeitstasten betätigt wird (H).

 - HINWEIS: Stellen Sie sicher, dass der Wand-
schalter auf „ein“ steht, so dass der Strom 
durchlaufen kann.

ZEITUHRFUNKTION:

 - Es ist möglich, die Betriebszeit des Gerätes zu 
steuern.

 - Um eine Funktionszeit einzustellen, wählen Sie 
diese einfach über die Tasten auf der Fernbe-
dienung aus (1h, 2h, 4h, 8h) (G).

 - Nach der eingestellten Toastzeit stellt sich das 
Gerät automatisch ab.

WINTER-/SOMMERFUNKTION:

 - Das Gerät verfügt über einen Schalter (A), 
der die Änderung der Drehrichtung der Flügel 
zulässt.

 - Der Schiebeschalter steuert die Drehrichtung, 
nach vorne oder nach hinten.

 - Sommer (Position unten): Der Ventilator dreht 
sich gegen den Uhrzeigersinn. Eine absteigen-
de Luftzirkulation sorgt für einen kühlenden 
Effekt. Dies erlaubt die Einstellung des Klima-
geräts auf eine höhere Temperatur, ohne den 
Komfort einzuschränken.

 - Winter (Position oben): Der Ventilator dreht 
sich im Uhrzeigersinn. Eine aufsteigende 
Luftzirkulation bewegt die warem Luft im De-
ckenbereich. Dies erlaubt die Einstellung der 
Heizung auf eine niedrigere Temperatur, ohne 
den Komfort einzuschränken.

 - Den Ventilator abschalten und warten, bis die 
Flügel angehalten haben, bevor Sie die Posi-
tion des Schiebeschalters ändern.

NACH DER BENUTZUNG DES GERÄTS:

 - Stellen Sie das Gerät mit dem STOP-Schalter 
ab (F)

 - Das Licht ausschalten, indem Sie die On-/
Off-Taste betätigen (E).

 - Reinigen Sie das Gerät.



REINIGUNG
 - Ziehen Sie den Stecker heraus und lassen Sie 
das Gerät abkühlen, bevor Sie mit der Reini-
gung beginnen.

 - Reinigen Sie das Gerät mit einem feuchten 
Tuch, auf das Sie einige Tropfen Reinigungs-
mittel geben und trocknen Sie es danach ab.

 - Verwenden Sie zur Reinigung des Geräts we-
der Löse- oder Scheuermittel, noch Produkte 
mit einem sauren oder basischen pH-Wert wie 
z.B. Lauge.

 - Lassen Sie kein Wasser oder andere Flüssig-
keiten in die Belüftungsöffnungen eindringen, 
um Schäden an den inneren Funktionsteilen 
des Gerätes zu vermeiden.

 - Das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüs-
sigkeiten tauchen und nicht unter den Wasser-
hahn halten.

 - Wenn das Gerät nicht in einen sauberen Zu-
stand gehalten wird, kann sich der Zustand 

Situationen verursacht werden.



Italiano

VENTILATORE A SOFFITTO 
CON LUCE 
FRESKO 3B

DESCRIZIONE

A Interruttore funzione estate/inverno
B Pale
C Plafoniera della lampada
D Porta lampada*
E Pulsante on/off luce
F Pulsante STOP ventilatore
G Pulsante temporizzatore
H Pulsanti velocità

*Solo per lampadine di tipo E27, potenza massi-
ma 60W (lampadina non compresa).

Se il modello del Suo apparecchio non fosse 
dotato degli accessori anteriormente elencati, 
può acquistarli separatamente presso i punti di 
assistenza tecnica autorizzati.

PRECAUZIONI D’USO:
 - Non utilizzare l'apparecchio se gli accessori 
non sono correttamente montati.

 - Non utilizzare l’apparecchio se il suo dispositi-
vo di accensione/spegnimento non funziona.

 - Assicurarsi di aver spento l’apparecchio prima 
di eseguire qualsiasi operazione di pulizia.

 - Conservare questo apparecchio fuori dalla por-
tata dei bambini e/o di persone con problemi 

di esperienza e conoscenza.

 - Mantenere l’apparecchio in buono stato. 

che non rimangano incastrate, che non ci siano 
-

ni che possano nuocere al buon funzionamento 
dell’apparecchio.

INSTALLAZIONE
 - Accertarsi di aver tolto tutto il materiale d’im-
ballaggio dall’apparecchio.

 - Assicurarsi che il differenziale dell’impianto 
elettrico sia scollegato, prima di iniziare qual-
siasi operazione di installazione o montaggio.

 - Assicurarsi di avere a portata di mano tutti gli 
elementi necessari. (Fig.1).

 - Estrarre il motore dall’imballaggio. Per non 
-

 - Per evitare scariche elettriche, assicurarsi di 
aver precedentemente scollegato l’alimentazio-
ne elettrica.

 - L’installazione elettrica si dovrà eseguire con-
formemente ai regolamenti vigenti, collegando 
il ventilatore a terra per prevenire eventuali 
scariche elettriche.

 - Installare il ventilatore a una distanza minima di 
2,30 metri dal suolo o da altri oggetti.

 - IMPORTANTE: È raccomandabile fare esegui-
re l’installazione da un professionista.

MONTAGGIO DEL VENTILATORE:

 - -

 - -

punto luce attraverso il foro centrale (Fig.2).

 - -
porto (Fig.3).

 - Far passare la rosetta attraverso il tubo e po-
sizionare il corpo del motore, facendo passare 
i cavi attraverso il tubo di supporto. Fissare il 
motore al tubo, posizionando nuovamente il 
perno e fermandolo con il clip (Fig.4).

 - Collegare i cavi marrone (fase motore), nero 
(fase luce) e blu (neutro) del motore ai cavi del-
la scatola di derivazione, che hanno gli stessi 
colori, in modo da farli coincidere (Fig.5).

 - Collegare i cavi marrone (fase) e blu (neutro) 
della scatola di controllo ai cavi del punto luce. 
Il cavo marrone con il cavo della fase e il cavo 
blu con il cavo neutro con il terminale della vite 
di connessione (pernogiallo). Quindi colle-
gare i tre cavi della presa di terra (quello del 
motore, quello del tubo e quello dell’elemento 
di ancoraggio) e con il cavo della presa di terra 
del proprio impianto elettrico, che è di colore 
giallo e verde (se presente). Fissarli mediante il 
terminale vite connettore (perno giallo). Inserire 
la cassa di controllo nella  rosetta(Fig.6). 

 - NOTA: Il cavo bianco del lato opposto della 
scatola di controllo è il ricettore del telecoman-
do. No deve essere pelato. 

 - Estrarre le due viti opposte, delle quattro pre-
senti nel sistema di ancoraggio (Fig.7).



 - Ancorare la rosetta al sistema di supporto, 
facendo coincidere i fori con le viti e girare la 

viti nel sistema di ancoraggio per consolidare il 
peso (Fig. 8). 

 - Far passare le pale attraverso i fori del rotore 
del motore, in modo che tali fori coincidano con 

tre viti (Fig.9)

 - Far passare i cavi attraverso il foro del suppor-
to della lampadina (Fig.10). 

 - Incastrare il pannello con le viti. Girare in senso 
antiorario e stringere le viti (Fig. 11).

 - Unire i cavi mediante il blocco di connessione 
(Fig.12).

 - Inserire la lampadina E27 di massimo 60 W nel 
supporto (Fig.13).

 - Incastrare il pannello di vetro nella plafoniera 

(Fig.14). 

 -

 - In caso di oscillazione, vedere le istruzioni del 
kit di oscillazione.

MONTAGGIO DELLA/E BATTERIA/E

 - Avvertenza: Nel manipolare la batteria, evitare 
di toccare contemporaneamente i due poli 
in quanto ciò provocherebbe una scarica 
dell’energia immagazzinata, compromettendo 
direttamente la vita della batteria.

 - Rimuovere il coperchio del vano batteria/e.

 - Collegare la/e batteria/e nel vano rispettando 
la polarità indicata.

 - Chiudere il coperchio del vano batteria/e.

 - È indispensabile che le batterie siano dello 
stesso tipo e carica. Non usare insieme batte-
rie ricaricabili con pile di zinco-carbone o pile 
alcaline.

MODALITÀ D’USO
PRIMA DELL’USO:

 - Assicurarsi di aver rimosso dal prodotto tutto il 
materiale di imballaggio.

USO

 - Accendere la luce mediante il pulsante on/off 
(E)

 - Avviare il ventilatore attivando uno dei pulsanti 
di selezione della velocità (H).

 -
acceso e che lasci passare la corrente.

FUNZIONE TEMPORIZZATORE:

 - È possibile controllare il tempo di funzionamen-
to dell’apparecchio.

 - Per programmare un tempo di funzionamento, 
basta selezionarlo tramite i pulsanti del teleco-
mando (1h, 2h, 4h o 8h) (G).

 - Si spegnerà automaticamente al termine del 
tempo selezionato.

FUNZIONE ESTATE/INVERNO:

 - L’apparecchio possiede un interruttore (A) che 
consente di cambiare il senso di rotazione delle 
pale.

 - L’interruttore a scorrimento controlla la direzio-
ne della rotazione: in avanti o indietro.

 - Estate (posizione verso il basso): il ventilatore 
gira in senso antiorario. Se l’aria circola in 
senso discendente, crea un effetto di raffred-
damento. Ciò consente di regolare il condizio-
natore d’aria a una temperatura più alta, senza 

 - Inverno (posizione verso l’alto): il ventilatore 
gira in senso orario. Se l’aria circola in senso 
ascendente, smuove l’aria calda dalla zona del 

-
mento a una temperatura più bassa, senza che 

 -
pale non si fermino, prima di cambiare la posi-
zione dell’interruttore a scorrimento.

UNA VOLTA CONCLUSO L'UTILIZZO 
DELL'APPARECCHIO:

 - Arrestare il ventilatore premendo il pulsante 
STOP (F).

 - Spegnere la luce mediante il pulsante on/off 
(E).

 - Pulire l'apparecchio.

PULIZIA
 - Spegnerlo e attendere che si raffreddi, prima di 
eseguirne la pulizia.

 - Pulire il gruppo elettrico con un panno umido, 
quindi asciugarlo.

 - Per la pulizia non impiegare solventi o prodotti 

prodotti abrasivi.



 - Non lasciar entrare acqua o altri liquidi nelle 
fenditure del sistema di ventilazione, per non 
danneggiare le parti operative dell'apparec-
chio.

 - Non immergere l’apparecchio in acqua o altri 

 - La mancata pulizia periodica dell’apparecchio 

compromettendone la durata operativa e la 
sicurezza.



Português

VENTOINHA DE TETO COM 
LUZ  
FRESKO 3B

DESCRIÇÃO

A Botão função de verão/inverno
B Pás
C Abajur de vidro da lâmpada
D Casquilho *
E Botão on/off luz
F Botão STOP Ventoinha 
G Botão do temporizador
H Botões de velocidade

*Apenas para lâmpadas E27, potência máxima 
60 W (lâmpada não incluída)

Caso o seu modelo do aparelho não disponha 
dos acessórios descritos anteriormente, pode 
adquiri-los separadamente nos Serviços de 
Assistência Técnica.

UTILIZAÇÃO E CUIDADOS:
 - Não utilize o aparelho se os acessórios não 
estiverem devidamente montados.

 - Não utilize o aparelho se o dispositivo de ligar/
desligar não funcionar.

 - Desligue o aparelho da rede elétrica antes de 
iniciar qualquer operação de limpeza.

 - Guarde o aparelho fora do alcance das crian-
ças e de pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta 
de experiência e conhecimento.

 -
se as partes móveis não estão desalinhadas 

-
cadas ou outras condições que possam afetar 
o funcionamento correto do aparelho.

INSTALAÇÃO
 - Retire todo o material de embalagem do inter-
ior do aparelho.

 - -
lação elétrica está desligado antes de iniciar 
qualquer operação de instalação ou monta-
gem.

 -
mão.  (Fig.1).

 - Remova o motor da embalagem. Para não 

monte o motor sobre uma superfície macia.

 -
-

mente desligado.

 - A instalação elétrica deve ser feita de acordo 
com as normas vigentes, o ventilador deverá 

possíveis choques elétricos.

 - Instale o ventilador a uma distância mínima de 
2,30 metros do chão ou de outros objetos.

 - IMPORTANTE: Recomenda-se que a insta-

MONTAGEM DO VENTILADOR:

 -

para cada tipo de teto.

 - -
orte ao teto, passando os cabos elétricos pelo 
orifício central (Fig.2).

 -
(Fig.3).

 - Passe o revestimento exterior através do tubo 
e monte o corpo do motor, passando os cabos 
através do tubo de suporte. Fixe o motor ao 

com a mola (Fig.4).

 - Conectar os cabos castanho (fase do motor), 
preto (fase da luz) e azul (neutro) do motor aos 
cabos da caixa de conexões, das mesmas 
cores, de maneira a que coincidam (Fig.5).

 - Conectar os cabos castanho (fase) e azul (neu-
tro) da caixa de controlo aos cabos da toma 
de luz. O cabo castanho com o cable da fase 
e o cable azul com o cabo do neutro com o 
terminal do ligador (pino amarelo). Em seguida, 
conecte os três cabos da toma de terra uns 
aos outros (o do motor, o do tubo e o da peça 

sua instalação elétrica, de cor amarelo e verde 
(caso exista). Fixe-os com o terminal do ligador 
(pino amarelo). Insira a caixa do controlo den-
tro do revestimento exterior (Fig.6). 

 - NOTA: O cabo branco do lado oposto ao da 
caixa de controlo é o recetor do controlo remo-
to. Não o deixe pendurado. 

 - Retire os parafusos opostos aos quatro do 

 - Fixe o revestimento exterior ao sistema de 
suporte, fazendo coincidir os orifícios com os 
parafusos e rode o revestimento até prender. 



Torne a colocar os parafusos no sistema de 

 - Passe as pás pelos orifícios do rotor do motor, 
de maneira a que os orifícios coincidam com 

-
sos (Fig.9)

 - Passe os cabos pelo orifício do suporte da 
lâmpada (Fig.10). 

 - Encaixe o painel com os parafusos. Rode-o no 
sentido contrário ao dos ponteiros do relógio e 
aperte os parafusos (Fig. 11).

 - Ligar os cabos de acordo com o regulamento 
elétrico (Fig.12).

 - Coloque a lâmpada E27 com máximo de 60 W 
no suporte (Fig.13).

 - Encaixe o abajur de vidro no plafom da luz ro-
de-o no sentido dos ponteiros do relógio para o 

 -

 - Caso pretenda oscilação, consulte as in-
struções para o kit basculante.

INSTALAÇÃO DA(S) PILHA(S)

 - Advertência: Durante o processo de manusea-
mento da pilha não toque simultaneamente nos 
dois pólos, uma vez que isso provocaria uma 
descarga de parte da energia armazenada, 
afetando diretamente a sua vida útil.

 - Retire a tampa do compartimento da(s) pilha(s).

 - Coloque a(s) pilha(s) no seu compartimento, 
respeitando a polaridade indicada.

 - Feche a tampa do compartimento da(s) pil-
ha(s).

 - É fundamental que as pilhas sejam do mesmo 
tipo e carga. Nunca misture pilhas recarregá-
veis com pilhas de carbono-zinco ou pilhas 
alcalinas.

MODO DE UTILIZAÇÃO
NOTAS PARA ANTES DA UTILIZAÇÃO:

 -
embalagem do produto.

UTILIZAÇÃO

 - Desligue a luz, premindo o botão on/off (E).

 - Coloque o aparelho em funcionamento, acio-
nando um dos botões seletores de velocidade 
(H).

 -
está na posição de ligado para poder passar a 
corrente.

FUNÇÃO DE TEMPORIZADOR:

 - É possível controlar o tempo de funcionamento 
do aparelho.

 - Para programar o tempo de funcionamento, 
basta selecioná-lo através do comando (1 h, 2 

 - Decorrido o tempo selecionado, o aparelho 
desligar-se-á automaticamente.

FUNÇÃO DE VERÃO/INVERNO:

 - O aparelho possui um botão (A) que permite 
mudar a direção da rotação das pás.

 - O botão deslizante controla o sentido de ro-
tação, para frente ou para trás.

 - Verão (posição para baixo): o ventilador gira no 
sentido contrário ao dos ponteiros do relógio.  
Uma circulação de ar descendente cria um 
efeito de refrigeração.  Isso permite regular o 
ar condicionado para uma temperatura mais 
alta sem afetar o conforto.

 - Inverno (posição superior): o ventilador gira no 
sentido contrário ao dos ponteiros do relógio. 
Uma circulação de ar ascendente move o ar 
quente da área do teto. Isso permite que o 
aquecimento seja regulado a uma temperatura 
mais baixa sem afetar o conforto.

 - Desligue o ventilador e espere até que as pás 
parem antes de alterar a posição do botão 
deslizante.

UMA VEZ CONCLUÍDA A UTILIZAÇÃO DO 
APARELHO:

 - Pare o aparelho premindo o botão STOP no 
ventilador (F).

 - Desligue a luz, premindo o botão on/off (E).

 - Limpe o aparelho.

LIMPEZA
 - Desligue o aparelho da corrente elétrica e 
deixe-o arrefecer antes de iniciar qualquer 
operação de limpeza.

 - Limpe o aparelho com um pano húmido com 
algumas gotas de detergente e seque-o de 
seguida.

 - Não utilize solventes, produtos com um fator 
pH ácido ou básico como lixívia, nem produtos 
abrasivos para a limpeza do aparelho.



 - Não deixe entrar água ou outro líquido pelas 
aberturas de ventilação para evitar danos nas 
peças interiores do aparelho.

 - Nunca mergulhe o aparelho dentro de água 
ou em qualquer outro líquido, nem o coloque 
debaixo da torneira.

 - Se o aparelho não for mantido limpo, a sua 
superfície pode degradar-se e afetar de forma 
irreversível a duração da vida do aparelho e 
conduzir a uma situação de perigo.



Català

VENTILADOR DE SOSTRE 
AMB LLUM 
FRESKO 3B

DESCRIPCIÓ

A Interruptor funció estiu/hivern
B Aspes
C Pantalla de cristall del llum
D Portalàmpades*
E Botó on/off llum
F Botó STOP ventilador
G Botó temporitzador 
H Botons velocitat

* Només per a bombetes tipus E27, potència 
màxima 60 W (bombeta no inclosa).

En el cas que el model del vostre aparell no 
disposi dels accessoris descrits anteriorment, 
aquests també poden adquirir-se per separat als 
Serveis d’Assistència Tècnica.

UTILITZACIÓ I CURA:
 - No feu servir l’aparell si els accessoris no 
estan acoblats correctament.

 - No feu servir l’aparell si el dispositiu d’engega-
da/aturada no funciona.

 - Assegureu-vos d’aturar l’aparell abans de dur-
hi a terme qualsevol operació de neteja.

 - Manteniu l’aparell fora de l’abast dels nens i/o 
persones amb capacitats físiques, sensori-
als o mentals reduïdes o falta d’experiència i 
coneixement.

 - Manteniu l’aparell en bon estat. Comproveu 
que les parts mòbils no estiguin desalineades 
o travades, que no hi hagi peces trencades 
o altres condicions que puguin afectar el bon 
funcionament de l’aparell.

INSTAL·LACIÓ
 - Assegureu-vos de treure tot el material d’em-
balatge de l’interior de l’aparell.

 - Assegureu-vos que el diferencial de la instal·la-
ció elèctrica està desconnectat abans d’iniciar 
l’operació d’instal·lació o muntatge.

 - Comproveu si teniu a mà totes les peces ne-
cessàries. (Fig.1).

 - Traieu el motor de l’embalatge. Per no fer 
malbé les superfícies de la carcassa, munteu 
el motor sobre una superfície tova.

 - Per tal d'evitar descàrregues elèctriques, 
assegureu-vos que el subministrament elèctric 
ha estat desconnectat prèviament.

 - La instal·lació elèctrica s’ha de dur a terme 
d'acord amb la reglamentació vigent, con-
nectant el ventilador a terra com a precaució 
contra eventuals descàrregues elèctriques.

 - Instal·leu el ventilador a una distància mínima 
de 2,30 metres de terra o d’altres objectes.

 - IMPORTANT: És altament recomanable que la 
instal·lació la dugui a terme un professional.

MUNTATGE DEL VENTILADOR:

 -

per a cada tipus de sostre.

 -
d’ancoratge al sostre, passant els cables del 

 -
(Fig.3).

 -
col·loqueu-hi el cos del motor passant els 

assegureu-lo amb el clip (Fig.4).

 - Connecteu els cables de color marró (fase 
motor), negre (fase llum) i blau (neutre) del 
motor als cables de la caixa de connexions, 
dels mateixos colors, de manera que coincidei-
xin (Fig.5).

 - Connecteu els cables de color marró (fase) i 
blau (neutre) de la caixa de control als cables 
al punt de llum. El cable marró amb el cable 
de fase i el cable blau amb el cable neutre 
amb el terminal cargol connector (pin groc). A 
continuació, connecteu els tres cables de la 
presa de terra uns als altres (el del motor, el 

el cable de la presa de terra de la instal·lació 
elèctrica, de color groc i verd (en cas que n’hi 
hagi). Fixeu-los amb el terminal cargol connec-
tor (pin groc). Inseriu la caixa de control dins de 
l’embellidor (Fig.6). 

 - NOTA: El cable blanc de la banda contrària de 
la caixa de control és el receptor del control 
remot. No s’ha de pelar. 

 - Traieu dos cargols oposats dels quatre del 
sistema d’ancoratge (Fig.7).

 - Ancoreu l’embellidor al sistema de suport, fent 
coincidir els forats amb els cargols, i gireu 



l’embellidor perquè hi quedi subjecte.  Torneu a 
posar els cargols en el sistema d’ancoratge per 

 -
rotora del motor, de manera que els forats co-

amb tres cargols (Fig.9)

 -
la bombeta (Fig.10). 

 - Encaixeu-hi el panell amb els cargols. Gireu en 
sentit contrari de les agulles del rellotge i colleu 
els cargols (Fig. 11).

 - Empalmeu els cables mitjançant la regleta de 
connexions (Fig.12).

 - Inseriu la bombeta E27 de màxim 60 W al sup-
ort (Fig.13).

 - Encaixeu la pantalla de cristall al plafó de la 
llum i gireu en sentit de les agulles del rellotge 

 - Comproveu que les aspes giren correctament. 

 - En cas de balanceig, vegeu les instruccions del 
kit de balanceig.

COL·LOCACIÓ DE LES PILES

 - Advertència: Durant el procés de manipulació 
de les piles, no en toqueu simultàniament els 
dos pols, ja que provocaria una descàrrega de 
part de l’energia emmagatzemada i afectaria 
directament la seva longevitat.

 - Obriu la tapa del compartiment de piles.

 - Connecteu les piles al seu lloc, respectant la 
polaritat indicada.

 - Torneu a tancar la tapa del compartiment de 
les piles.

 - És essencial que les piles siguin del mateix 
tipus i càrrega. No barregeu mai piles alcalines 
amb normals (carbó-zinc) o recarregables.

 - Nota: Durant el procés de substitució de les 

-
tres.

INSTRUCCIONS D’ÚS
NOTES PRÈVIES A L’ÚS:

 - Assegureu-vos que heu retirat tot el material 
d’embalatge del producte.

ÚS

 - Enceneu la llum accionant el botó on/off (I)

 - Engegueu el ventilador accionant un dels 
botons selectors de velocitat (H).

 - NOTA: Comproveu que l’interruptor de la paret 
estigui encès per deixar passar el corrent.

FUNCIÓ TEMPORITZADOR:

 - El temps de funcionament de l’aparell es pot 
controlar.

 - Per programar un temps de funcionament se-
leccioneu-lo amb els botons del comandament 

 - Un cop transcorregut el temps seleccionat, 
l’aparell es pararà automàticament.

FUNCIÓ ESTIU/HIVERN:

 - L’aparell té un interruptor (A) que permet el 
canvi de sentit de gir de les aspes.

 - L'interruptor lliscant controla la direcció de la 
rotació, cap avant o cap enrere.

 - Estiu (posició avall): el ventilador gira en el 
sentit contrari a les agulles del rellotge. Una 
circulació d’aire descendent crea un efecte de 
refredament. Això permet regular el condicio-
nador d’aire a una temperatura més alta sense 
afectar el confort.

 - Hivern (posició a dalt): el ventilador gira en el 
sentit de les agulles del rellotge. Una circulació 
d’aire ascendent mou l’aire calent de l’àrea 
del sostre. Això permet regular la calefacció a 
una temperatura més baixa sense afectar el 
confort.

 -
pales s’hagin aturat abans de canviar la posició 
de l’interruptor lliscant.

UN COP FINALITZAT L’ÚS DE L’APARELL:

 - Atureu l’aparell mitjançant el botó STOP (F).

 - Apagar la llum, accionant el botó on/off (E).

 - Netegeu l’aparell.

NETEJA
 - Desendolleu l’aparell de la xarxa i deixeu-lo 
refredar abans de dur a terme qualsevol opera-
ció de neteja.

 - Netegeu l’aparell amb un drap humit impreg-
nant amb unes gotes de detergent i després 
eixugueu-lo.

 - No feu servir dissolvents ni productes amb un 
factor pH àcid o bàsic com el lleixiu ni produc-
tes abrasius per netejar l’aparell.

 - No deixeu entrar aigua ni cap altre líquid 



a través de les obertures de ventilació per 

l’aparell.

 - No submergiu l’aparell en aigua ni en cap altre 
líquid, ni el poseu sota l’aixeta.

 - Si l’aparell no es manté en bon estat de neteja, 
la superfície pot degradar-se i afectar de ma-
nera inexorable la durada de la vida de l’aparell 
i conduir a una situació perillosa.



Nederlands

PLAFONDVENTILATOR MET 
LICHT 
FRESKO 3B

BESCHRIJVING

A Schakelaar zomer/winterstand
B Bladen
C Glazen scherm van de lamp
D Lamphouder *
E on/off knop licht
F STOP knop ventilator
G Timerknop
H Knoppen snelheidskeuze

* Alleen geschikt voor lampen type E27, maxi-
maal vermogen 60 W (lamp niet inbegrepen).

Mocht het model van uw apparaat niet 
beschikken over de hiervoor beschreven 
hulpstukken, dan kunt u deze ook apart verkrijgen 
bij de Technische Service.

GEBRUIK EN ONDERHOUD:
 - Gebruik het apparaat niet wanneer de hul-
pstukken niet correct aangesloten zijn.

 - Gebruik het apparaat niet als de aan/uit knop 
niet werkt.

 - Controleer dat het apparaat uitstaat alvorens 
het te reinigen.

 - Houd dit apparaat buiten bereik van kinderen 
en/of personen met lichamelijke, zintuiglijke of 
geestelijke beperkingen, of met een gebrek aan 
ervaring en kennis.

 - Houd het apparaat in goede staat. Controleer 
dat de bewegende delen niet scheef of klem 
zitten, dat de onderdelen niet beschadigd 
zijn en er geen andere problemen zijn die de 
correcte werking van het apparaat negatief 
kunnen beïnvloeden.

INSTALLATIE
 - Controleer dat al het verpakkingsmateriaal uit 
het inwendige van het apparaat verwijderd is.

 - Controleer dat de ardlekschakelaar van uw 
elektrische installatie uit staat wanneer u het 
apparaat installeert of monteert.

 - Controleer dat u alle benodigde onderdelen 
heeft. (Fig.1).

 - Haal de motor uit zijn verpakking.  Leg de 
motor op een zacht oppervlak om de behuizing 
niet te  
beschadigen. 

 - Controleer dat de spanning van het lichtnet af 
is om elektrische schokken te vermijden. 

 - De elektrische installatie moet worden verricht 
in vereenstemming met de geldende regelge-
ving en de ventilator moet geaard worden  
als beveiliging tegen een eventuele elektrische 
ontlading. 

 - Installeer de ventilator op een afstand van ten-
minste 2,30 meter van de grond en andere  
voorwerpen. 

 - BELANGRIJK: Het wordt aanbevolen de instal-
latie aan een professioneel over te laten.

MONTAGE VAN DE VENTILATOR

 - BELANGRIJK:  Bevestig de hoofdsteun aan 
het plafond met pluggen en schroeven die 
geschikt zijn voor het soort plafond.

 - Bevestig het systeem voor ophanging aan het 
plafond met twee schroeven en voer de elektri-
citeitskabels door het centrale gat (Fig. 2).

 - Haal de bevestigingspin uit de staaf van de 
ophanging (Fig. 3).

 - Schuif de sierkap over de staaf en breng het 
motorlichaam aan, daarbij de kabels door de 
staaf van de ophanging voerend. Bevestig de 
motor aan de staaf, breng de pin weer aan en 
borg hem met de clip (Fig. 4).

 - Verbind de kabels van de motor, bruin (fase 
motor), zwart (fase licht) en blauw (neutraal) 
met de gelijk gekleurde kabels van de kabelbox 
(Fig. 5).

 - Verbind de kabels, bruin (fase) en blauw (neu-
traal) van de besturingskast met de kabels van 
het lichtnet. Verbind de bruine kabel met de 
fase en de blauwe kabel met neutraal met be-
hulp van de aansluitklemmen met schroef (gele 
pin). Verbind vervolgens de drie kabels van de 
aardverbinding met elkaar (die van de motor, 
die van de staaf en die van de verankering) en 
met de aarding van uw elektrische installatie, 
geel en groen gekleurd (indien aanwezig). 
Bevestig zet met de aansluitklemmen met 
schroef (gele pin). Plaats de besturingskast in 
de sierkap (Fig.6). 

 - OPMERKING: De witte kabel aan de andere 
kant van de besturingskast is de antenne van 
de afstandsbediening. Deze kabel moet niet 
ontbloot worden. 

 - Verwijder twee tegenoverliggende schroeven 
van de vier uit het verankeringssysteem (Fig. 
7).



 - Bevestig de sierkap aan de ophanging, zodat 
de gaten samenvallen met de schroeven en 
draai de sierkap totdat deze vast zit.  Breng de 
schroeven weer aan in het verankeringssys-
teem zodat deze het gewicht kan dragen (Fig. 
8). 

 - Steek de bladen door de openingen van de 
rotor van de motor, zodat de gaten samenval-
len met die van de motor en bevestig de bladen 
met drie schroeven (Fig. 9)

 - Steek de kabels door de opening in de houder 
van de lamp (Fig. 10). 

 - Bevestig het scherm met de schroeven. Draai 
het linksom vast en draai de schroeven aan 
(Fig. 11).

 - Verbind de kabels met de verbindingsklemmen 
(Fig. 12).

 - Plaats een lamp E27 van maximaal 60 W in de 
houder (Fig. 13).

 - Bevestig het glazen scherm op de plafonnière 
en draai het rechtsom om het vest te zetten 
(Fig. 14). 

 - Controleer dat de bladen correct draaien. 

 - Indien ze wiegelen, raadpleeg de instructies 
van de kit voor uitbalanceren.

PLAATSING VAN DE BATTERIJ(EN)

 - Waarschuwing: Let er tijdens het plaatsen 
van de batterij op dat u de twee polen niet 
tegelijkertijd aanraakt, aangezien hierdoor 
een deel van de opgeslagen energie weg kan 
vloeien, wat de levensduur van de batterij kan 
verkorten.

 - Verwijder het dekseltje van het batterijvak.

 - Plaats de batterij(en) in het batterijvak; let hier-
bij op de aangegeven polariteit.

 - Verwijder het dekseltje van het batterijvak.

 - Het is van groot belang dat de batterijen van 
hetzelfde type zijn en dezelfde lading hebben. 
Meng alkaline batterijen nooit met gewone 
(koolstof-zink) of oplaadbare batterijen.

GEBRUIKSAANWIJZING
OPMERKINGEN VOORAFGAAND AAN HET 
GEBRUIK:

 - Controleer dat al het verpakkingsmateriaal van 
het product verwijderd is.

GEBRUIK

 - Zet het licht aan met knop (E)

 - Zet het apparaat aan door op een van de snel-
heidsknoppen te drukken (H).

 - OPMERKING: Controleer dat de wandschake-
laar aan is zodat er stroom kan lopen.

TIMER FUNCTIE:

 - Het is mogelijk de werkingsduur van het appa-
raat in te stellen.

 - U kunt de gewenste werkingstijd van het appa-
raat kiezen door middel van de timerknop (1 h,  
2 h, 4 h, 8 h) (G).

 - Wanneer de tijd verlopen is, stopt het apparaat 
automatisch.

ZOMER/WINTERSTAND

 - Het apparaat beschikt over een schakelaar (A) 
waarmee de draairichting van de bladen  
omgekeerd kan worden.

 - Deze schuifschakelaar bepaalt de draairicht-
ing, vooruit of achteruit. 

 - Zomer (knop omlaag): de ventilator draait link-
som.  De dalende luchtstroom geeft verkoeling.  
In deze stand kan de airconditioner op een 
hogere temperatuur worden ingesteld zonder  
aan comfort in te boeten. 

 - Winter (knop omhoog): de ventilator draait 
rechtsom.   De stijgende luchtstroom  er-
plaatst warme lucht die zich onder het plafond 
ophoopt.  In deze stand kan de verwarming  
op een lagere temperatuur worden ingesteld 
zonder aan comfort in te boeten. 

 - Zet de ventilator uit en wacht tot de bladen 
tot stilstand komen voordat u de stand van de 
schuifknop verandert.

NA GEBRUIK VAN HET APPARAAT:

 - Zet het apparaat uit met de STOP knop van de 
ventilator (F).

 - Zet het licht uit met de on/off knop (E).

 - Reinig het apparaat.

REINIGING
 - Trek de stekker uit het stopcontact en laat het 
apparaat afkoelen alvorens het te reinigen.

 - Maak het apparaat schoon met een vochtige 
doek met een paar druppels afwasmiddel en 
droog het daarna goed af.

 - Gebruik geen oplosmiddelen of producten met 
een zure of basische pH zoals bleekwater, 



noch schuurmiddelen, om het apparaat schoon 
te maken.

 - Zorg ervoor dat er geen water of andere vlo-
eistof binnendringt via de ventilatie-openingen, 
om schade aan de functionele delen in het 
inwendige van het apparaat te voorkomen.

 - Dompel het apparaat niet onder in water of 
een andere vloeistof en houd het niet onder de 
kraan.

 - Indien het apparaat niet goed schoongehouden 
wordt, kan het oppervlak beschadigd en de 
levensduur van het apparaat verkort worden, 
en kan er een gevaarlijke situatie ontstaan.



Polski

WENTYLATOR SUFITOWY ZE 
 

FRESKO 3B

OPIS

 -

 - -

 -

 -
-

-

 -
-

-

 -

 -  

 -

 -

 -

 -
 

 

 -
 

 

 - -
 

 -

 -

 -

 - -

 -

 -

-

-

 -



 -

 -

 - -

 -

 -

 -

 -

 - -

 -

 - -

 -

 -

 -

 -

 - -

-

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -  

 -

 -  
-

-

 -

 

-

 -

 

 -

 -

 -

 -
-

 -



 - -

 -

 -

 - -
-



 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -



 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -



 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -



 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -



 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -



 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -

 -



VENTILATOR DE TAVAN CU 
 

FRESKO 3B
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 .(41.Fig) ثبت اللوح الزجاجي بلوحة المصباح وأدره في اتجاه عقارب الساعة لتثبيته

تحقق من الدوران الصحيح لريش المروحة. 

تثبيت البطارية/البطاريات

قم بإزالة غطاء حجرة البطارية/البطاريات.

قم بتوصيل البطارية/البطاريات في مكان تثبيتها، مع مراعاة القطبية المشار إليها.

أغلق من جديد غطاء حجرة البطارية/البطاريات.

ومن الضروري أن تكون البطاريات من نفس النوع والشحن، ولا تخلط أبداً البطاريات القلوية مع البطاريات العادية (كربون-زنك) أو القابلة لإعادة الشحن.

ملاحظة: خلال عملية استبدال البطارية/البطاريات سيتم مسح إعدادات الجهاز، ومن الضروري إعادة إعداد قيم الجهاز.

طريقة الاستخدام

تأكد من إزالة جميع مواد التعبئة والتغليف من المنتج.

.(E)  شغل المصباح عن طريق الضغط على زر

.(H) شغل الجهاز وذلك بالضغط على أحد أزرار تحديد السرعة

وظيفة المؤقت:

.(G) (1 أو 2 أو 4 أو 8 ساعات) لبرمجة وقت التشغيل ما عليك سوى تحديده عن طريق أزرار التحكم

بعد مرور الوقت المحدد سوف يتوقف الجهاز تلقائياً.

وظيفة الصيف/الشتاء:

يتحكم المفتاح المنزلق في اتجاه الدوران، إلى الأمام أو إلى الخلف.

الراحة.

الشتاء (الوضع إلى الأعلى): تدور المروحة في اتجاه عقارب الساعة. يحرك دوران الهواء الصاعد الهواء الساخن من منطقة السقف. ويسمح ذلك بتنظيم التدفئة إلى درجة حرارة منخفضة 

.(F)  STOPأوقف المروحة، عن طريق الضغط على زر

.(E) أطفئ المصباح عن طريق الضغط على زر 

نظف الجهاز.

التنظيف

لا تستخدم مذيبات ولا منتجات بعنصر هيدروجيني حامضي أو أساسي مثل المبيض ولا منتجات كاشطة.

لا تترك ماء أو سائل آخر يدخل من خلال فتحات التهوية لمنع الأضرار في الأجزاء التشغيلية الداخلية للجهاز.

لا تغطس الجهاز في الماء أو سائل آخر، ولا تضعه تحت الحنفية.



المروحة السقفية مع مصباح
FRESKO 3B

الوصف

A مفتاح وظيفة الصيف/الشتاء

B ريش المروحة

C أباجورة كريستال للمصباح

D حامل مصباح*

STOP زر F
G زر المؤقت

H أزرار السرعة

ً شراؤها بشكل منفصل في مركز خدمات الصيانة التقنية.

الاستخدام والعناية:

لا تستعمل الجهاز إذا كانت أداة التشغيل/الإيقاف لا تعمل.

تأكد من إيقاف الجهاز قبل إجراء أي عملية تنظيف.

احفظ هذا الجهاز بعيداً عن متناول الأطفال و/أو الأشخاص الذين يعانون من انخفاض قدراتهم الجسدية والحسية أو العقلية أو نقص الخبرة والمعرفة.

التركيب
تأكد من إزالة جميع مواد التغليف من داخل الجهاز.

.(1.Fig
أخرج المحرك من مواد التعبئة. لتجنب إتلاف أسطح الهيكل، قم بتركيب المحرك على سطح ناعم.

لتجنب حدوث الصدمات الكهربائية، تأكد من فصل مصدر الطاقة مسبقاً.

ً

قم بتركيب المروحة على مسافة لا تقل عن 03٫2 متر من الأرض أو الأجسام الأخرى.

هام: من المستحسن أن يتم التركيب من قبل مهني.

تثبيت المروحة:
هام: لتثبيت الدعامة الرئيسية بالسقف استخدم وسائل التثبيت المناسبة لكل نوع من الأسقف.

.(3.Fig) أخرج دبوس التثبيت من قضيب الدعامة

.(4.Fig

.(5.Fig) قم بتوصيل الأسلاك ذات اللون البني (طور المحرك) والأسود (طور المصباح) والأزرق (المحايد) للمحرك بأسلاك صندوق التوصيلات، من نفس الألوان، بحيث تتطابق

قم بتوصيل الأسلاك ذات اللون البني (طور) والأزرق (محايد) من صندوق التحكم بالأسلاك الموجود في نقطة المصباح. السلك البني مع سلك الطور والسلك الأزرق مع السلك المحايد 

مع طرف البرغي الموصل (دبوس أصفر). بعد ذلك، قم بتوصيل أسلاك المأخذ الأرضي الثلاثة ببعضها البعض (سلك المحرك والقضيب وقطعة المرساة) وسلك المأخذ الأرضي للتركيب 

 .(6.Fig

.(7.Fig

 .(8 .Fig) ثبت مرساة غطاء المحور بنظام الدعامة، بحيث تتوافق الثقوب مع البراغي وقم بتدوير غطاء المحور ليتم تثبيته.  أعد وضع البراغي في نظام المرساة لتثبيت الوزن

(9.Fig) قم بتمرير ريش المروحة عبر الفتحات الموجودة في الجزء الدوار للمحرك، بحيث تتوافق الثقوب مع تلك الموجودة في المحرك وقم بتثبيت الريش بثلاثة براغي

 .(01.Fig) قم بتمرير الأسلاك من خلال الفتحة الموجودة في حامل المصباح

.(11 .Fig) ثبت اللوح بالبراغي. أدر عكس اتجاه عقارب الساعة وشد البراغي

.(21.Fig) قم بتوصيل الأسلاك باستخدام مسطرة التوصيلات

.(31.Fig) 72 بحد أقصى 06 واط في الحاملE أدخل المصباح



Thank you for purchasing a Taurus product. Taurus guarantees that your 
product has been thoroughly inspected and tested before being dispatched 
and is free from mechanical and electrical defects and complies with the ap

-

plicable safety standards. With every Taurus product purchased you get a 2 year 
warranty as detailed in the terms and conditions below.

First Year – 1 Year Retail Warranty:
Should defects due to faulty parts or workmanship 
develop, under normal domestic use, within 12 
months from the original date of purchase please 
return the product to the store from where it was 
purchased for a refund or replacement. 

Second Year – 1 Year Extended Warranty
Taurus takes pride in their product quality and 
therefore offer an extended 12 month warranty 
over and above the 1 Year Retail Warranty. Should 
defects due to faulty material or workmanship 
develop, under normal domestic use, after the 12 
month period and within 24 months from the origi-
nal date of purchase, please return the product 
postage pre-paid to Taurus for repair. Taurus will re-
pair the product free of charge and return it to you 
directly. Taurus will replace a product with a similar 
product in the same or better condition, if the 
repair cannot be conducted for whatever reason.  
NB: The 1 Year Extended Warranty is only valid 
for customers who have registered their warranty 
online at www.taurusappliances.co.za within the 
first year after making their purchase. See overleaf 
for details and instructions.

Before returning your product, check the 
following:
• Your household mains supply socket is in good 

condition, working and switched on.
• The mains supply circuit is not overloaded (White 

trip switch on your DB board is off).
• You have read the trouble shooting guide in your 

Instructions for Use.
• All accessories and parts are present.
The following conditions apply:
1. Please ensure you retain your receipt as this must be 

presented when making a claim under the terms of the 
guarantee. It is impossible to determine the guarantee 
period without proof of purchase, so please keep this in 
a safe place. (NB. Your guarantee can be scanned onto 
the Taurus web site for safe storage – see reverse side 
for details.)

2. If a refund or exchange is required the product must 
be complete with all accessories, parts and packaging. 
Missing parts will render the guarantee void.

3. Upon receipt of your appliance, check it for any trans-
port damage to ensure it is safe for use. Return it to the 
store as soon as possible for exchange if damaged. 
The guarantee is void if products are damaged after 

use, so please do not use the damaged product.
4. Your product is designed for normal domestic house-

hold use. Failure to read and comply with the instruc-
tions for use, cleaning and maintenance will render 
your guarantee void, so please read these instructions 
carefully to ensure your safety, and to get the most 
effective use from the product. (e.g. not removing lime 
scale; water deposits; insect infestation, and/or burnt 
products)

5. Any abuse, negligent, improper or accidental use 
or care will render the guarantee void and Creative 
Housewares (Pty) Ltd will not be liable for any loss or 
damage.

6. Any attempted repair, or replacement of unauthorised 
parts will render the guarantee void, so please contact 
an authorised service centre or service agent for any 
service or repair requirements.   

7. NB: The guarantee on replaced products will be from 
the original date of purchase and not from when the 
date replacement was made. 

8. All repairs carry a 3 month guarantee even if this falls 
outside of the 2 year guarantee period.

9. Taurus will attempt to conduct repairs within reasonable 
time in line with industry standards but cannot be held 
responsible or liable for any circumstances not under 
our control.

Repairs Out of the Warranty Period 
If service or repair becomes necessary outside the 
warranty period, this service is still available however all 
transport/postage, spares and labour costs will be for the 
customers’ account. All chargeable repairs will require 
the customers’ written acceptance of the quote. Once 
the go-ahead has been received Taurus will undertake to 
conduct the repair within a reasonable time and maintain 
the condition of the product as received. All repairs are 
guaranteed for 3 months from the date of the repair.

For any service, enquiries and complaints please contact 
our Customer Care on 086 111 5006 or e-mail help@
chwsa.co.za from 08h00 to 15h00 Monday to Friday 
excluding public holidays. Please also note that the com-
pany is normally closed for 2 weeks around Christmas 
and New Year. 

Please send all products for repair postage pre-paid to 
one of the service centres listed on the back of this page.



Why register your warranty?
We at Taurus pride ourselves on bringing premium quality appliances to market, and as a commitment to this 
level of quality we offer a 2 year warranty (1 Year Retail + 1 Year Extended) on all of our products. We often 
hear that our customers lose their receipts and can therefore no longer claim if they have a problem. To take 
advantage of the 1 Year Extended Warranty you will need to register your warranty online within the first year of 
purchase in order to make a valid claim. Now you can register your product, upload your warranty online, never 
have to worry about losing your receipt again and enjoy the benefit of your 2 year warranty. 

Added Benefits
In addition to providing you with an online profile of your registered  
products we will also provide a host of value added benefits:
•	Incentives and Competitions for registered users
•	New recipes or ideas for your products
•	New product developments – be the first to get the latest appliances
•	Special offers on promotional items

How to Register your Online Warranty?
STEP1 Create your user profile:

DESKTOP/
LAPTOP

SMART 
PHONE/
TABLET

STEP2 Pick a registration method:

ONLINE WARRANTY REGISTRATION

Notes:
1. The online warranty system is a safe storage facility for 
your receipt.
2. You will be required to register on the Taurus website. You 
will receive a username and password once registered. This 
will give you access to your profile. 
3. From your profile you will be able to load products that you 
have purchased. In order to successfully register your war-
ranty you will need to either scan and upload, or fax through 
your receipt to us. 
4. All instructions on how to load your products are available 

inside your profile. 
5. Please note that you must check that your receipt has 
been uploaded correctly. Creative Housewares cannot be 
held responsible for faxes or files not received. 
6. For assistance with registration please email: help@chwsa 
.co.za.

NB: Your 1 year extended warranty is only valid if your 
product is registered online within the first year after purchas-
ing your Taurus product. Failure to register your product 
on-line within the first year will render the extended warranty 
as void.   

•	Scan the QR code above or visit  
www.taurusappliances.co.za

•	Click on the “Registration” link  
and login using your user  
name and password.

•	Click on “Register your products  
and upload receipts” and follow  
the easy instructions.

•	Scan or take a photo and  
upload your receipt. 

•	Open your internet browser and visit  
www.taurusappliances.co.za

•	Click on the “Registration” link and 
login using your user name  
and password.

•	Click on “Register your products 
and upload receipts” and follow the 
easy instructions.

•	Scan and upload your receipt 

If you haven’t done so already, simply visit www.taurusappliances.co.za, click on the “Product Registration” 
link and follow the easy instructions. You will receive a username and password once registered. This will 
give you access to your user profile. 

National Service Centre: 086 111 5006 | e-mail: help@chwsa.co.za 
www.creativehousewares.co.za



Dankie vir die aankoop van ‘n Taurus produk. Taurus waarborg dat u
produk deeglik geïnspekteer en getoets word voordat dit versend word en 
is vry van meganiese en elektriese gebreke en voldoen aan die toepaslike
veiligheidstandaarde. Met elke Taurus produk wat gekoop word kry u 'n 2 jaar
waarborg soos uiteengesit in die terme en voorwaardes hieronder.

Eerste Jaar - 1 Jaar Kleinhandelswaarborg:
Indien defekte as gevolg van foutiewe onderdele of 
vakmanskap binne 12 maande onder normale huis-
houdelike gebruik ontwikkel, binne die 12 
maande vanaf die oorspronklike datum van aankoop,  
neem asseblief die produk na die winkel van waar dit 
gekoop is vir 'n terugbetaling of vervanging.
 
Tweede Jaar - 1 Jaar Uitgebreide Waarborg
Taurus is trots op die kwaliteit van die produk en 
bied dus 'n uitgebreide 12 maande waarborg bo en 
behalwe die 1 Jaar kleinhandelswaarborg. Indien 
defekte as gevolg van foutiewe materiaal of vakmans-
kap ontwikkel, onder normale huishoudelike gebruik, 
na die 12 maande tydperk en binne 24 maande vanaf 
die oorspronklike datum van aankoop, stuur die 
produk terug met posgeld betaal na Taurus vir herstel. 
Taurus sal die produk gratis herstel en dit direk aan 
u terugstuur. Taurus sal die produk vervang met 'n 
soortgelyke produk in dieselfde of beter toestand, 
as die herstel nie uitgevoer kan word vir watter rede 
ookal nie.
NB: Die 1 Jaar Uitgebreide waarborg is slegs geldig 
vir kliënte wat hul waarborg geregistreer het op ons 
webtuiste by www.taurusappliances.co.za binne die 
eerste jaar nadat hulle dit aangekoop het
Sien keersy vir besonderhede en instruksies.

Voordat u die produk terug stuur, maak seker 
van die volgende:
• U huishoudelike geleidingsok is in 'n goeie toestand, 

werk en aangeskakel is,
• Die geleidingsok is nie oorlaai nie (Wit uitskop 

skakelaar op u DB bord af is),
• U het die moeilikheid steuringsgids gelees in u 

instruksies vir gebruik,
• Alle bykomstighede en dele teenwoordig is.

Die volgende voorwaardes geld:
1. Maak seker dat u kwitansie behoue is, dit moet aangebied 

word wanneer 'n eis gemaak word onder die voorwaardes 
van die waarborg. Dit is onmoontlik om die waarborg 
tydperk te bepaal sonder die bewys van aankoop, so hou 
dit asseblief in 'n veilige plek. (NB. U waarborg kan opges-
kandeer word na die Taurus webtuiste vir veilige bewaring 
- sien keersy vir meer inligting.)

2. Indien 'n terugbetaling of omruiling van die produk nodig is 
moet die produk volledig wees met al die bykomstighede, 
onderdele en verpakking. Toebehore wat weg is sal die 
waarborg nietig maak.

3. Met ontvangs van u toestel, gaan dit na vir enige vervoer 
skade om te verseker dat dit veilig is vir gebruik. Stuur dit 
so gou as moontlik terug na die winkel om die beska-

digde toestel te vervang. Die waarborg is nietig indien 
die beskadigde produk gebruik word na die tyd, so 
moet asseblief nie die beskadigde produk gebruik nie.

4. U produk is ontwerp vir normale huishoudelike 
gebruik. Deur te versuim om die instruksies te lees en 
te voldoen aan die terme van gebruik, die skoonmaak 
en instandhouding van die produk maak u waarborg 
ongeldig, so lees asseblief hierdie instruksies versigtig 
om u veiligheid te verseker, en om die beste uit die 
gebruik van die produk te kry. (bv nie die verwydering 
van kalk skaal; water neerslag; insek besmetting, en / 
of verbrande produkte)

5. Enige misbruik, nalatige, onbehoorlike of toevallige 
beskadiging of sorg van die produk word die waarborg 
nietig en Creative Housewears (Pty) Ltd, sal nie 
aanspreeklik wees vir enige verlies of skade nie.

6. Enige poging tot herstel, of vervanging met 
ongemagtigde onderdele sal die waarborg nietig maak, 
so kontak 'n gemagtigde dienssentrum of diensagent 
vir enige diens of herstelwerk.   

7. NB: Die waarborg op die vervangingsproduk sal by die 
oorspronklike datum van aankoop bly en nie van die 
datum wanneer dit  vervang is nie. 

8. Alle herstelwerk dra 'n 3 maande waarborg selfs al val 
dit buite die 2-jaar waarborg tydperk.

9. Taurus sal probeer om die herstelwerk te doen binne 'n 
redelike tyd in lyn met die industrie standaarde, maar 
kan nie verantwoordelik gehou word of aanspreeklik 
wees vir enige omstandighede nie onder ons beheer 
nie.

Herstelwerk buite die waarborg tydperk 
As diens of herstelwerk benodig word buite die waarborg 
tydperk, is hierdie diens steeds beskikbaar, maar is alle 
vervoer / posgeld, onderdele en arbeidskoste op die 
kliënte se onkoste. Alle betaalbare herstelwerk sal skrifte-
like aanvaarding van die kwotasie vereis van die kliënt. So-
dra Taurus die groen lig ontvang sal ons onderneem om 
die herstel binne 'n redelike tyd en in dieselfde toestand 
te hou as wat die produk ontvang is. Alle herstelwerk is 
gewaarborg vir 3 maande vanaf die datum van die herstel.

Vir enige diens, navrae en klagtes kontak ons kliënte diens 
op 086 111 5006 of e-pos help@creativehousewares.
co.za vanaf 08h00 tot 15h00, Maandag tot Vrydag, open-
bare vakansiedae uitgesluit. Let asseblief ook daarop
dat die maatskappy gewoonlik gesluit is vir 2 weke ge-
durende Kersfees en Nuwejaar.

Stuur asseblief alle produkte vir herstel met posgeld 
vooruit betaal aan een van die dienssentrums wat op die 
agterkant van hierdie bladsy verskyn.



Hoekom moet u die waarborg moet registreer?
Ons by Taurus is trots om premium gehalte toestelle op die mark te bring, en as 'n verbintenis tot die vlak van 
gehalte bied ons 'n 2 jaar waarborg (1 Jaar Kleinhandel + 1 Jaar Uitgebreide) op al ons produkte. Ons hoor 
dikwels dat ons kliënte hul kwitansies verloor en kan dus nie meer eis as hulle 'n probleem het nie. Om voor-
deel te trek van die 1 Jaar Uitgebreide waarborg sal u nodig hê om u waarborg aanlyn te registreer binne die 
eerste jaar van aankoop om 'n geldige eis te maak. Nou kan u die produk aanlyn registreer, laai u waarborg en 
hoef u nooit te bekommer dat u die kwitansie sal verloor nie en die voordeel van u 2-jaar waarborg geniet. 

Bygevoegde Voordele
Bykomend tot die verskaffing van ‘n aanlyn profiel van u geregistreerde produkte bied ons ook vele ander 
toegevoegde waarde voordele:
•	aansporings en kompetisies vir geregistreerde gebruikers
•	nuwe resepte of idees vir u produkte
•	nuwe produk ontwikkelings - die eerste wees om die nuutste toestelle te kry
•	spesiale aanbiedings op promosie-items

Hoe om u Aanlyn Waarborg te Registreer?
STAP 1 Skep u gebruikersprofiel:

REKENAAR/
SKOOTREK-
ENAAR

SMART-
FOON / 
TABLET

STAP 2 Kies 'n registrasie metode:

AANLYN WAARBORG REGISTRASIE

Notas:
1. Die aanlyn waarborg stelsel is 'n veilige stoor fasiliteit vir u 
strokies.
2. U sal gevra word om op die Taurus webtuiste te registreer. 
U sal 'n gebruikersnaam en wagwoord ontvang. Dit sal u 
toegang gee tot u profiel. 
3. Van u profiel u sal in staat wees om produkte te laai wat u
gekoop het. Om u waarborg suksesvol te registreer sal u 
nodig hê om of te skandeer en oplaai, of faks u strokie deur 
na ons.
4. Alle instruksies oor hoe om u produkte te laai is beskikbaar 
binne in u profiel.

5. Let daarop dat u moet seker maak dat u kwitansie korrek 
opgelaai is. Creative Housewares kan nie verantwoordelik 
gehou word vir fakse of lêers nie ontvang nie.
6. Vir hulp met registrasie e-pos asseblief: marketing@
creativehousewares.co.za.

NB: U 1 jaar verlengde waarborg is slegs geldig indien u 
produk aanlyn geregistreer is binne die eerste jaar na die 
aankoop van u Taurus produk. Indien  u produk nie aanlyn 
geregistreer word binne die eerste jaar nie sal dit die ver-
lengde waarborg nietig maak.
  

•	Skandeer die QR-kode bo of besoek 
www.taurusappliances.co.za

•	Klik op die "Registration" skakel en 
teken aan met u verbruikersnaam en 
wagwoord.

•	Klik op "Register your products” en 
laai u kwitansie en volg die maklike 
instruksies.

•	Skandeer of neem 'n foto en laai u 
strokie.

•	Maak u internet snuffelgids oop en 
besoek  
www.taurusappliances.co.za

•	Klik op die "Registrasie" skakel en 
teken in met u gebruikersnaam en 
wagwoord.

•	Klik op "Register your products” en 
laai kwitansies en volg die maklike 
instruksies.

•	Skandeer en laai u strokie 

As u dit nie reeds gedoen het nie, besoek www.taurusappliances.co.za, kliek op
die "Product Registration" skakel en volg die maklike instruksies. U sal 'n gebruikersnaam en wagwoord 
ontvang sodra u geregistreer het. Dit sal u toegang tot u profiel gee. 

Nationale Dienssentrum: 086 111 5006 | e-pos: help@chwsa.co.za
www.creativehousewares.co.za




